V-20
LotAtha?
-1trht-
he is poor

Wahu nise? ka?1'kA lotAtha? wahanha®tslisakha? khale? o'ni

-unis- -itaht- -nha?tslisakh-
long ago this poor man he went looking for work  and finally
wahanha?tslo‘1Ane?. Na kwi wahoyo'tA  kwa?kanhakwe ki
-nha?tsloln ?- -yo?t- -akanhakweku-
he found employment then he worked all summer

kanana?’ké'ne  na wisk niwasha lohwistaya. Na kwi sahahta-ti-
-nAna’ke- -asha- -hwistaya- -ahtati-
in the fall then five tens he had money then  he went home

na  latlihwi'sdks  nahte? ahahni'ni'te? kwah 1'’kA yolihowa nA.
-atlihwisak- -oht- -hninu?t- -lthowanas-
then  he searched what  he could buy very great value

Na lafa?mahk6 yaka? tho 16'sle wa”thyatlane? ka?i-kA lotAtha?
-7sle- -atla?- -itaht-
then a farmer  they say  there he drives by  they met this poor man

onu?uhsla?ko6 lote?slehtihati.  WahA-Iu? ka?1'kA lotAtha?,
-nu?uhsl- -ate’slehtihatye- -1hlu- -itaht-
pumpkins he had a load of he said this  poor man

“Nahte? ne thik£?” Okhna? ne?n lafa?mahkoé wah4 1u?,
-oht- -1hlu-
what are those and the farmer he said

“Ne kwi ne?n  kohsa'tis o?nhuhsa.” Okhna?  wah<£'lu?
-?nhuhs- -1hlu-
they are horse eggs and then he said

ka?ikA lotAtha?, “To nikano'li uskah o?nhuhsa?”  Wah4lu?
-1taht- -nolu- -’nhuhs- -1hlu-
this poor man what is the price  one egg he said



Other

1.306122


Other

6.060424


Other

5.1461344


Other

6.687365


Other

10.05714


Other

7.601655


Other

5.9036884


Other

4.5453153


Other

5.1461344


Other

7.418797


ne?n lafa?mahkd, “Tewasha wisk nikahwistake ~ ne?n uskah.”
-asha- -hwist-
the farmer twenty five dollars for one

Wah4 - lu? ka?1'kA lotAtha?, “Uskah kwi tim kohsa‘tis
-ihlu- -itaht-
he said this poor man one team horses

tewakatuhwatsyoni.”  Okhna? wi  tékni wahahni-nu

-atuhwatsyoni- -hninu-
I want so then two he bought
onu?uhsla?ké wisk niwasha wahakalyahke?, okhna?
nu?uhsi- -asha- -kalya’k-
pumpkins five tens he paid then

wahutsa?ahte? tsi? ni‘ka yakotA-tsu kanhakwe k.
-atsa?aht- -atA ?tsa?- -akanhakweku-
they used up the amount earned during the summer

Wahilu?  lotAtha?, “Ot kati? o'nk nikyele? taka?nhuhsyahke?”
-1hlu- -itaht- -yel- -’nhuhsya k-
he said the poor man what now  will I do 1t will hatch

Wah4 - 1lu? lafa?mahk6, “aAsntinane? tho tahsatya®kalotalho?

-ihlu- -nu’na?- -atya’kalotalho-
he said the farmer you sit on it there drape yourself on it

taka? uskah awatlatste? rkawistot tsi? niyo'le:  akaya'kAne?
-atlatst- -wistot- -le- -yaka ?-
don’t  one time let it get cold until 1t will come out

kohsa'tds.” Na kwi ne sahotsanunihati  sahahta‘ti. Tahnu yaka?

-atsanuni- -ahtati-
the horse so then he went along happy  he went home then they say
tyauhwatsyakali-le tsi? nu nahatsi?nahkuni- na kwi
-uhwatsyakalahl- -tsi’nahkuni-

the earth is slanted where he made a nest then
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wahanu-nane? wehnislateni tho tehaya®kalotalhu khale? oni

-nu’na?- -ehnislatenyu- -ya’kalotalho-
he sat on it all day there he draped himself on it and
kwah ne ok ostutha shatekhu'nihe? khale? o'ni
-atekhuni-
just a little bit he eats and finally

tehohwishahe yu wa'lelhe? yaka? ostuha akte
-hwishahey- -elhe-
he was tired he thought they say  a little bit different

nashatnaktaye-late? wa?thotA'nukse tuskah tho ya?okalhatényahte?
-atnaktayelat- -atA ’nuks- -kalhatenya?t-
he will change position he made a mistake one there it rolled

kwah ok thyesha?nyakahtanyuhe? tho tyotsina?a-lote?

-’nyakahtanyu- -tsina?ahlot-
he grabbed at but couldn’t get it there there was a stump
tho ya?tyau-ko ya?tkahlihtahkwe? tahnt otshuhkalo14
-ukw- -hlihtahkw-
there it struck 1t split it then a rabbit

tho tha?tlu-tahkwe otsina?a-laku  yahayakahta-tshi walelhe?
-17tlu- -tsina?ahl- -yakahta?tshi- -elhe-
there  he had been sitting  in the stump he ran out he thought

ne’n lotAtha? ne ka onik ne?n kohsa'tis wa’kaya‘kAne?
-itaht- -yaka ?-
the poor man was 1t then a horse it came out

o”?nhuhsaku. NA yaka? wahohsehle kwah yaka? wahono-lu

-’nhuhs- -hsle- -nolu-
in the egg then they say  he followed just  they say he was unable

yahoye nake? na kati? wi wa'lelhe? Uskah kwi she'ka
-yenak- -elhe-
for him to grab so then he thought one stll
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lotatalu nAa kwi yusahantnane? kwah tohka? nu-ta
-atatalu- -nu’?na’-
he has left so then  he sat back on it Jjust a few days
okhale? tok ni'yot tsi? wa?thotd -nukse? ne nuwa’
-oht- -ata ’nuks-
and somehow he made a mistake this time

yusahatkalhaténi tahnu tho ale? uhte? thA-tlu? otshuhkalo‘lA

-atkalhatenyu- -17tlu-
he rolled it away again then again it must be he is sitting a rabbit

otsina?a'laku  tho ale? ya%tyau'’ké: ne”’n o?nhthsa?
-tsina’ahl- -ukw- -?nhuhs-
in the stump there again 1t struck the egg

ya?tkahlihtahkwe?  okhale? yahayakahta-tshi kohsat4s

-hlihtahkw- -yakahta?tshi-
it split and he ran off a horse
na ki? ok ale? wi  lotAtha? yahohsle yaha”niku-lyahke?
-itaht- -hsle- -nikuhlya’k-
right away the poor man he followed it he was depressed

tehnitsya'la kwi ne tho wahuwa?nya‘k4-se? ne’n uskah tim.
-tsyalu- -7nyaka ?s-
both of them there they got away from him one team
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